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"What's past is prologue" is a quotation by William Shakespeare from his play The 
Tempest. The phrase was originally used in The Tempest, Act 2, Scene I. Antonio uses 
it to suggest that all that has happened before that time, the "past", has 
led Sebastian and himself to this opportunity to do what they are about to do: commit 
murder, or make another choice.


The phrase was originally used in The Tempest, Act 2, Scene I. Antonio uses it to 
suggest that all that has happened before that time, the "past," has led Sebastian and 
himself to this opportunity to do what they are about to do: commit murder. In the 
context of the preceding and next lines, "(And by that destiny) to perform an act, 
Whereof what's past is prologue; what to come, In yours and my discharge," Antonio is 
in essence rationalising to Sebastian and the audience that he and Sebastian are fated 
to act by all that has led up to that moment, the past has set the stage for their next 
act, as a prologue does in a play. It can also be taken to mean that everything up until 
now has merely set the stage for Antonio and Sebastian to make their own destinies.


Ecclesiastes 1:5-9 

ה  וְזַָרח הַׁשֶּמֶׁש, ּובָא הַׁשָּמֶׁש; 
וְאֶל-מְקֹומֹו--ׁשֹואֵף זֹוֵרחַ הּוא, ׁשָם.

5 The sun also ariseth, and the sun goeth down, and 
hasteth to his place where he ariseth.

ו  הֹולְֵ, אֶל-ּדָרֹום, וְסֹובֵב, אֶל-צָפֹון; 
, וְעַל-סְבִיבֹתָיו  סֹובֵב סֹבֵב הֹולְֵ הָרּוחַ

ׁשָב הָרּוחַ.

6 The wind goeth toward the south, and turneth about 
unto the north; it turneth about continually in its circuit, 
and the wind returneth again to its circuits.

ז  ּכָל-הַּנְחָלִים הֹלְכִים אֶל-הַּיָם, וְהַּיָם 
אֵינֶּנּו מָלֵא; אֶל-מְקֹום, ׁשֶהַּנְחָלִים 

הֹלְכִים--ׁשָם הֵם ׁשָבִים, לָלָכֶת.

7 All the rivers run into the sea, yet the sea is not full; 
unto the place whither the rivers go, thither they go 
again.

ח  ּכָל-הַּדְבִָרים יְגֵעִים, ֹלא-יּוכַל אִיׁש 
לְַדּבֵר; ֹלא-תִׂשְּבַע עַיִן לְִראֹות, 

וְֹלא-תִּמָלֵא אֹזֶן מִׁשְּמֹעַ.

8 All things toil to weariness; man cannot utter it, the eye 
is not satisfied with seeing, nor the ear filled with 
hearing.

ט  מַה-ׁשֶּהָיָה, הּוא ׁשֶּיִהְיֶה, 
ּומַה-ׁשֶּּנַעֲׂשָה, הּוא ׁשֶּיֵעָׂשֶה; וְאֵין 

ּכָל-חָָדׁש, ּתַחַת הַׁשָּמֶׁש.

9 That which hath been is that which shall be, and that 
which hath been done is that which shall be done; and 
there is nothing new under the sun.
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Numbers Chapter 9 ּבְמְִדּבַר 
Second Chances -- are they even possible?


א  וַיְַדּבֵר יְהוָה אֶל-מֹׁשֶה בְמְִדּבַר-סִינַי ּבַׁשָּנָה 
הַׁשֵּנִית לְצֵאתָם מֵאֶֶרץ מִצְַריִם, ּבַחֶֹדׁש הִָראׁשֹון--

לֵאמֹר.

1 And the LORD spoke unto Moses in the 
wilderness of Sinai, in the first month of the 
second year after they were come out of the 
land of Egypt, saying:

ב  וְיַעֲׂשּו בְנֵי-יִׂשְָראֵל אֶת-הַּפָסַח, ּבְמֹועֲדֹו. 2 'Let the children of Israel keep the passover 
in its appointed season.

ג  ּבְאְַרּבָעָה עָׂשָר-יֹום ּבַחֶֹדׁש הַּזֶה ּבֵין הָעְַרּבַיִם, 
ּתַעֲׂשּו אֹתֹו--ּבְמֹעֲדֹו; ּכְכָל-חֻּקֹתָיו ּוכְכָל-מִׁשְּפָטָיו, 

ּתַעֲׂשּו אֹתֹו.

3 In the fourteenth day of this month, at dusk, 
ye shall keep it in its appointed season; 
according to all the statutes of it, and 
according to all the ordinances thereof, shall 
ye keep it.'

ד  וַיְַדּבֵר מֹׁשֶה אֶל-ּבְנֵי יִׂשְָראֵל, לַעֲׂשֹת הַּפָסַח. 4 And Moses spoke unto the children of 
Israel, that they should keep the passover.

ה  וַּיַעֲׂשּו אֶת-הַּפֶסַח ּבִָראׁשֹון ּבְאְַרּבָעָה עָׂשָר יֹום 
לַחֶֹדׁש, ּבֵין הָעְַרּבַיִם--ּבְמְִדּבַר סִינָי:  ּכְכֹל אֲׁשֶר צִּוָה 

יְהוָה, אֶת-מֹׁשֶה--ּכֵן עָׂשּו, ּבְנֵי יִׂשְָראֵל.

5 And they kept the passover in the first 
month, on the fourteenth day of the month, at 
dusk, in the wilderness of Sinai; according to 
all that the LORD commanded Moses, so did 
the children of Israel.

ו  וַיְהִי אֲנָׁשִים, אֲׁשֶר הָיּו טְמֵאִים לְנֶפֶׁש אָָדם, 
וְֹלא-יָכְלּו לַעֲׂשֹת-הַּפֶסַח, ּבַּיֹום הַהּוא; וַּיְִקְרבּו לִפְנֵי 

מֹׁשֶה, וְלִפְנֵי אַהֲֹרן--ּבַּיֹום הַהּוא.

6 But there were certain men, who were 
unclean by the dead body of a man, so that 
they could not keep the passover on that day; 
and they came before Moses and before 
Aaron on that day.

ז  וַּיֹאמְרּו הָאֲנָׁשִים הָהֵּמָה, אֵלָיו, אֲנַחְנּו טְמֵאִים, 
לְנֶפֶׁש אָָדם; לָּמָה נִּגַָרע, לְבִלְּתִי הְַקִריב אֶת-ָקְרּבַן 

יְהוָה ּבְמֹעֲדֹו, ּבְתֹוְ, ּבְנֵי יִׂשְָראֵל.

7 And those men said unto him: 'We are 
unclean by the dead body of a man; 
wherefore are we to be kept back, so as not 
to bring the offering of the LORD in its 
appointed season among the children of 
Israel?'

ח  וַּיֹאמֶר אֲלֵהֶם, מֹׁשֶה:  עִמְדּו וְאֶׁשְמְעָה, 
מַה-יְצַּוֶה יְהוָה לָכֶם.  {פ}

8 And Moses said unto them: 'Stay ye, that I 
may hear what the LORD will command 
concerning you.' {P}

ט  וַיְַדּבֵר יְהוָה, אֶל-מֹׁשֶה ּלֵאמֹר. 9 And the LORD spoke unto Moses, saying:

י  ּדַּבֵר אֶל-ּבְנֵי יִׂשְָראֵל, לֵאמֹר:  אִיׁש אִיׁש 
ּכִי-יִהְיֶה-טָמֵא לָנֶפֶׁש אֹו בְֶדֶרְ ְרחָֹקה לָכֶם, אֹו 

לְֹדֹרתֵיכֶם, וְעָׂשָה פֶסַח, לַיהוָה.

10 'Speak unto the children of Israel, saying: 
If any man of you or of your generations shall 
be unclean by reason of a dead body, or be in 
a journey afar off, yet he shall keep the 
passover unto the LORD;

יא  ּבַחֶֹדׁש הַׁשֵּנִי ּבְאְַרּבָעָה עָׂשָר יֹום, ּבֵין הָעְַרּבַיִם--
יַעֲׂשּו אֹתֹו:  עַל-מַּצֹות ּומְֹרִרים, יֹאכְלֻהּו.

11 in the second month on the fourteenth day 
at dusk they shall keep it; they shall eat it with 
unleavened bread and bitter herbs;



יב  ֹלא-יַׁשְאִירּו מִּמֶּנּו עַד-ּבֶֹקר, וְעֶצֶם ֹלא יִׁשְּבְרּו-בֹו; 
ּכְכָל-חֻּקַת הַּפֶסַח, יַעֲׂשּו אֹתֹו.

12 they shall leave none of it unto the 
morning, nor break a bone thereof; according 
to all the statute of the passover they shall 
keep it.

יג  וְהָאִיׁש אֲׁשֶר-הּוא טָהֹור ּובְֶדֶרְ ֹלא-הָיָה, וְחַָדל 
לַעֲׂשֹות הַּפֶסַח--וְנִכְְרתָה הַּנֶפֶׁש הַהִוא, מֵעַּמֶיהָ:  ּכִי 
ָקְרּבַן יְהוָה, ֹלא הְִקִריב ּבְמֹעֲדֹו--חֶטְאֹו יִׂשָּא, הָאִיׁש 

הַהּוא.

13 But the man that is clean, and is not on a 
journey, and forbeareth to keep the passover, 
that soul shall be cut off from his people; 
because he brought not the offering of the 
LORD in its appointed season, that man shall 
bear his sin.


